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Gegenüberstellung der Anforderungen 
ISO 9001 -> ISO 17100

Bei den meisten Übersetzungsdienstleistern wurde zunächst 
die ISO 17100 implementiert, bevor der weiterführende Schritt zu 
einem vollständigen Qualitätsmanagementsystem nach ISO 9001 
umgesetzt wurde. Die nachfolgende Tabelle beschreibt den 
Erfüllungsgrad der ISO 9001-Anforderungen bei bereits etablierter 
ISO 17100. 

Unsere ISO 9001/ ISO 17100-Auditoren führen für Sie gerne ein 
„Delta-Audit“ durch. Als Ergebnis erhalten Sie eine konkrete 
Maßnahmenliste und Beschleunigen so Ihren Weg zur Einführung 
der ISO 9001.

Anforderungen  
ISO 9001

Referenz zur 
ISO 17100

Erfüllungs-
grad [%] 
durch  
ISO 17100

4.1 Kontext der  
Organisation

/ 0

4.2    Interessierte / 0

4.2.2 Qualitäts- 
 management- 
 handbuch

3.2.1 Management personeller  
 Ressourcen

3.4 Qualitätsmanagementsystem

4.1 Allgemeines

4.2 Anfragenbearbeitung und  
 Durchführbarkeit

4.3 Angebot

4.4 Vereinbarung zwischen  
dem Kunden und dem  

 Übersetzungsdienstleister

4.6 Projektabschluss

5.2 Management von  
 Übersetzungsprojekten

25

Parteien

4.3   Anwendungs- / 0
bereich des QMS

4.4   QM-System und  3.1.8 100
seine Prozesse

4.1

4.2 

4.3

4.4 

4.6

5.2 

 Protokollierung der regel-
 mäßigen Pflege und 
 Aktualisierung erforderlicher 
 Kompetenzen

Allgemeines

 Umgang mit projekt-
       bezogenen Informationen
       des Kunden

 Sprachliche Spezifikation

        Verifizierung und Freigabe

Feedback

Anforderungen  
ISO 9001

Referenz zur
ISO 17100

Erfüllungs-
grad [%] 
durch
ISO 17100

4.1	 Kontext der  
Oranisation

/ 0

4.2	 Interessierte  
Parteien

/ 0

4.3	 Anwendungs- 
bereich des QMS

/ 0

4.4	 QM-System und 
seine Prozesse

3.1.8	 Protokollierung der regel-
mäßigen Pflege und  
Aktualisierung erforder- 
licher Kompetenzen

4.1	 Allgemeines

4.5	 Umgang mit projekt- 
bezogenen Informationen 
des Kunden

4.6.3	 Sprachliche Spezifikation

5.3.6	 Verifizierung und Freigabe

6.1	 Feedback

6.2	 Abschließende verwal-
tungstechnische Vorgänge

5.1	 Führung  
und Verpflichtung

/ 0

5.1.2	 Kunden- 
orientierung

4.4	 Vereinbarung zwischen 
dem Kunden und dem ÜDL

4.1	 Sprachliche Spezifikation

100

5.2	 Politik / 0

5.3	 Rollen, Verant-
wortlichkeiten

3.1.3	 Berufliche Kompetenzen 
von Übersetzenden

3.1.5	 Berufliche Kompetenzen 
von Redigierenden

3.1.6	 Berufliche Kompetenzen 
von fachlich Prüfenden

100
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Anforderungen   
ISO 9001

Referenz zur EN 15038 Erfüllungs-
grad [%] 
durch  
EN 15038

4.2.3 Lenkung von  
 Dokumenten

3.2.1 Management personeller
 Ressourcen

3.4 Qualitätsmanagementsystem

4.1 Allgemeines

4.2 Anfragenbearbeitung und  
 Durchführbarkeit

4.3 Angebot

4.4 Vereinbarung zwischen  
 dem Kunden und dem  
 Übersetzungsdienstleister

4.6 Projektabschluss

5.2 Management von  
 Übersetzungsprojekten

25

4.2.4 Lenkung von  
 Aufzeichnungen

4.5 Umgang mit projekt- 
 bezogenen Informationen  
 des Kunden

4.6 Projektabschluss

5.1 Allgemeines

5.3.1.1 Projektregistrierung

25

5.1 Selbstverpflichtung  
 der Leitung

3.4 Qualitätsmanagementsystem

5.3.2.1 Technische Ressourcen

25

5.2 Kunden- 
 orientierung

4.6 Projektabschluss

5.3 Vorbereitung

5.3.3 Sprachliche Aspekte

6 Mehrwertdienstleistungen

100

5.3 Qualitätspolitik / 0

5.4.1 Qualitätsziele 3.4 Qualitätsmanagementsystem 25

5.4.2 Planung des     
 QM-Systems

/ 0

5.5.1 Verantwortung  
 und Befugnis

3.5 Projektmanagement

5.3.1.2 Projektzuweisung

0

Anforderungen   
ISO 9001

Referenz zur 
EN 15038

Erfüllungs-
grad [%] 
durch  
EN 15038

5.5.2 Beauftragter der  
 obersten Leitung

/ 0

5.5.3 Interne  
 Kommunikation

/ 0

5.6.1 Allgemeines / 0

5.6.2 Eingaben für  
 die Bewertung

/ 0

5.6.3 Ergebnis der     
 Bewertung

/ 0

6.1 Bereitstellung  
 von Ressourcen

3.3 Technische Ressourcen

5.3.2.1 Technische Ressourcen

25

6.2.1 Allgemeines 3.2.2 Berufliche Kompetenz  
 von Übersetzern

3.2.3 Berufliche Kompetenz  
 von Korrektoren

3.2.4 Berufliche Kompetenz  
 von fachlichen Prüfern

75

6.2.2 Kompetenz,     
 Bewusstsein  
  und Schulung

3.2.5 Kontinuierliche  
 berufliche Weiterbildung

50

6.3 Infrastruktur 3.3 Technische Ressourcen

5.3.2.1 Technische Ressourcen

100

6.4 Arbeitsumgebung / 0

7.1 Planung der   
 Produkt- 
 realisierung

3.4 Qualitätsmanagementsystem

5.2 Management von  
 Übersetzungsprojekten

5.4.2 Nachprüfung durch  
 den Übersetzer

5.4.3 Korrekturlesen

5.4.4 Fachliche Prüfung

5.4.5 Fahnenkorrektur

5.4.6 Freigabe

4.6 Projektabschluss

75

Anforderungen  
ISO 9001

Referenz zur
ISO 17100

Erfüllungs-
grad [%] 
durch
ISO 17100

5.3	 Rollen, Verant-
wortlichkeiten

3.1.7	 Kompetenz von Projekt- 
leitenden

100

6.1	 Maßnahmen  
zu Risiken & 
Chancen

/ 0

6.2	 Qualitätsziele / 0

6.3	 Planung von 
Änderungen

/ 0

7.1	 Ressourcen 3.1.1	 Allgemeines 100

7.1.2	 Personen 3.1.1	 Personelle Ressourcen 100

7.1.3	 Infrastruktur 3.2	 Technische und technolo- 
gische Ressourcen

100

7.1.4	 Prozessumge-
bung

/ 0

7.1.5	 Ressourcen zur 
Überwachung & 
Messung

/ In der 
Regel nicht 
anwendbar

7.1.6	 Wissen in der 
Organisation

/ 0

7.2	 Kompetenz 3.1.3	 Berufliche Kompetenzen 
von Übersetzenden

3.1.4	 Qualifikation  
des Übersetzenden

3.1.5	 Berufliche Kompetenzen 
von Redigierenden

3.1.6	 Berufliche Kompetenzen 
von fachlich Prüfenden

3.1.7	 Kompetenz von Projekt- 
leitenden

7.3	 Bewusstsein / 0

7.4	 Kommunikation 5.3.3	 Redigieren 25

7.5	 Dokumentierte 
Information

3.1.8	 Protokollierung der regel-
mäßigen Pflege und  
Aktualisierung erforder- 
licher Kompetenzen

4.1	 Allgemeines

75

Anforderungen  
ISO 9001

Referenz zur
ISO 17100

Erfüllungs-
grad [%] 
durch
ISO 17100

7.5	 Dokumentierte 
Information

4.5	 Umgang mit projekt- 
bezogenen Informationen 
des Kunden 

4.6.1	 Administrative Tätigkeiten

4.6.3	 Sprachliche Spezifikation

5.3.6	 Verifizierung und Freigabe

6.1	 Feedback

6.2	 Abschließende verwal-
tungstechnische Vorgänge

75

8.1	 Betriebliche 
Planung und 
Steuerung

4.6	 Projektvorbereitung

5.2	 Leitung von Übersetzungs-
projekten

100

8.2.1	 Kundenkommu-
nikation

4.2	 Anfragenbearbeitung und 
Durchführbarkeit

4.4	 Vereinbarung zwischen 
dem Kunden und dem ÜDL

100

8.2.2	 Anforderungen 
für Dienstleis- 
tungen

4.1	 Allgemeines

4.2	 Anfragenbearbeitung und 
Durchführbarkeit

4.6.3	 Sprachliche Spezifikation

100

8.2.3	 Überprüfung der 
Anforderungen

4.2	 Anfragenbearbeitung und 
Durchführbarkeit

4.4	 Vereinbarung zwischen 
dem Kunden und dem ÜDL

100

8.2.4	 Änderungen von 
Anforderungen

4.4	 Vereinbarung zwischen 
dem Kunden und dem ÜDL

100

8.3	 Entwicklung / In der 
Regel nicht 
anwendbar

8.4	 Steuerung  
externer Dienst-
leistungen

3.1.2	 Verantwortung für im 
Unterauftrag vergebene 
Prozesse

100

8.5	 Produktion & 
Dienstleistungs-  
erbringung

5.1	 Allgemeines

5.2	 Leitung von Übersetzungs-
projekten

5.3	 Übersetzungsprozess

100
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Anforderungen   
ISO 9001

Referenz zur EN 15038 Erfüllungs-
grad [%] 
durch  
EN 15038

4.2.3 Lenkung von  
 Dokumenten

3.2.1 Management personeller
 Ressourcen

3.4 Qualitätsmanagementsystem

4.1 Allgemeines

4.2 Anfragenbearbeitung und  
 Durchführbarkeit

4.3 Angebot

4.4 Vereinbarung zwischen  
 dem Kunden und dem  
 Übersetzungsdienstleister

4.6 Projektabschluss

5.2 Management von  
 Übersetzungsprojekten

25

4.2.4 Lenkung von  
 Aufzeichnungen

4.5 Umgang mit projekt- 
 bezogenen Informationen  
 des Kunden

4.6 Projektabschluss

5.1 Allgemeines

5.3.1.1 Projektregistrierung

25

5.1 Selbstverpflichtung  
 der Leitung

3.4 Qualitätsmanagementsystem

5.3.2.1 Technische Ressourcen

25

5.2 Kunden- 
 orientierung

4.6 Projektabschluss

5.3 Vorbereitung

5.3.3 Sprachliche Aspekte

6 Mehrwertdienstleistungen

100

5.3 Qualitätspolitik / 0

5.4.1 Qualitätsziele 3.4 Qualitätsmanagementsystem 25

5.4.2 Planung des     
 QM-Systems

/ 0

5.5.1 Verantwortung  
 und Befugnis

3.5 Projektmanagement

5.3.1.2 Projektzuweisung

0

Anforderungen   
ISO 9001

Referenz zur 
EN 15038

Erfüllungs-
grad [%] 
durch  
EN 15038

5.5.2 Beauftragter der  
 obersten Leitung

/ 0

5.5.3 Interne  
 Kommunikation

/ 0

5.6.1 Allgemeines / 0

5.6.2 Eingaben für  
 die Bewertung

/ 0

5.6.3 Ergebnis der     
 Bewertung

/ 0

6.1 Bereitstellung  
 von Ressourcen

3.3 Technische Ressourcen

5.3.2.1 Technische Ressourcen

25

6.2.1 Allgemeines 3.2.2 Berufliche Kompetenz  
 von Übersetzern

3.2.3 Berufliche Kompetenz  
 von Korrektoren

3.2.4 Berufliche Kompetenz  
 von fachlichen Prüfern

75

6.2.2 Kompetenz,     
 Bewusstsein  
  und Schulung

3.2.5 Kontinuierliche  
 berufliche Weiterbildung

50

6.3 Infrastruktur 3.3 Technische Ressourcen

5.3.2.1 Technische Ressourcen

100

6.4 Arbeitsumgebung / 0

7.1 Planung der   
 Produkt- 
 realisierung

3.4 Qualitätsmanagementsystem

5.2 Management von  
 Übersetzungsprojekten

5.4.2 Nachprüfung durch  
 den Übersetzer

5.4.3 Korrekturlesen

5.4.4 Fachliche Prüfung

5.4.5 Fahnenkorrektur

5.4.6 Freigabe

4.6 Projektabschluss

75

Anforderungen  
ISO 9001

Referenz zur
ISO 17100

Erfüllungs-
grad [%] 
durch
ISO 17100

8.5	 Produktion & 
Dienstleistungs-  
erbringung

5.3.1	 Übersetzung

5.3.2	 Kontrolle (durch den  
Übersetzenden)

5.3.3	 Redigieren 

5.3.4	 Fachliche Prüfung

5.3.5	 Korrekturlesen

100

8.6	 Freigabe von 
Produkten & 
Dienstleistungen

5.3.6	 Verifizierung und Freigabe 100

8.7	 Steuerung  
nichtkonformer 
Ergebnisse

6.1	 Feedback 75

9.1	 Überwachung, 
Messung, Analyse

6.1	 Feedback 25

9.1.2	 Kunden- 
zufriedenheit

6.1	 Feedback 75

9.1.3	 Analyse und  
Bewertung

6.1	 Feedback 25

9.2	 Internes Audit / 0

9.3	 Management- 
bewertung

/ 0

10	 Verbesserung 6.1	 Feedback 25
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